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LAIMUTIS BILKIS
Lietuvių kalbos inst i tutas

Moksl inių tyr imų kryptys: toponimika, antroponimika.

DĖL KAI KURIŲ LIETUVIŲ 
OIKONIMŲ DARYBOS 
IR KILMĖS DVEJOPUMO

On the Duality of Wordbuilding and Origin 
of Certain Lithuanian Oikonyms 

ANOTACIJA   

Straipsnyje atkreipiamas dėmesys į tai, kad lietuvių oikonimų darybos ir kilmės tyrimuose 
dažnai pateikiami du galimi jų pamatiniai ar kilminiai žodžiai, kuriais paprastai būna apeliaty-
vai ir asmenvardžiai. Tačiau tokie aiškinimai nėra tikslūs, todėl bandoma surasti būdų, kurie 
leidžia tiksliai nustatyti darybos ar kilmės pamatą. Patikimiausiu būdu laikoma istorijos šaltinių 
analizė: kai juose rasti duomenys rodo, kad bendrašaknis asmenvardis buvo toje pačioje oiko-
nimu įvardytoje arba visai šalia esančioje gyvenvietėje, tai gyvenamosios vietos vardas yra as-
menvardinis. Pateikiant tokių atvejų pavyzdžių kartu pakoreguojami ir kai kurie ligšioliniai 
oikonimų darybos ir kilmės aiškinimai.

ANNOTATION     

The article pays attention to the fact that the research of wordbuilding and origin of Lithua-
nian oikonyms often presents their two possible base or original words, which are usually ap-
pellatives and personal names. However, such interpretations are not accurate; therefore, it is 
attempted to find the ways allowing an accurate determination of the base of wordbuilding or 
origin. The analysis of historical sources is considered the most reliable method: when the data 
found in them show that a common-root personal name can be found in the same settlement 
bearing the name of an oikonym or located in the vicinity, the name of that settlement defin
itely derives from a personal name. By providing the examples of such cases, certain interpret
ations of the wordbuilding and origin of oikonyms made to this day have been corrected. 
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roponimai.
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V ietovardžių daryba ir kilmė savita dėl to, kad jų darybos ar kilmės pamatas 
gali būti ne tik bendriniai, bet ir tikriniai žodžiai – asmenvardžiai bei kiti vie-

tovardžiai1. Ši savybė toponimų tyrimą daro sudėtingesnį, nes neretai sunku tiks-
liai nustatyti, iš kurios leksikos dalies išsirutuliojęs vienas ar kitas vietos vardas. 

Didesnės apimties lietuvių oikonimikos (toponimikos) darbuose galima išskirti 
kelis atvejus, kai nurodomi galimi du (keli) gyvenamosios vietos vardo pamatiniai 
ar kilminiai žodžiai, priklausantys skirtingiems leksikos sluoksniams – apeliatyvams 
ir onimams, konkrečiau – antroponimams. Tokie žodžiai paprastai gali būti:

1) fiziografiniai terminai ir tokią pačią šaknį (kamieną) turintys asmenvardžiai, 
pvz.: Mùrliškės k. Zr : murlià ʻklampi vieta, dumblynėʼ arba avd. Murlis < mulis 
ʻtrumpasnukisʼ; Pakelškė k. Mrj : pakel arba avd. *Pakelis, *Pakelys, plg. Pakeli
nas; Šluniškės k. V : šluinà ʻšlynasʼ arba avd. *Šluinas (< šlunas ʻšlubasʼ); Šmõtiš
kiai k. Kdn : avd. Šmõtas arba šmõtas ʻžemės plotas, gabalas, sklypasʼ (Razmukaitė 
1998: 20, 21, 106); Miškniai k., vs. Pkr : avd. Mišknis arba mškas (Endzelytė 
2005: 30); Grubýnai k. Jnš : avd. Grùbis, Grubỹs arba plg. grubỹnė ʻvieta, kur daug 
grublųʼ; Valãkai k. Jnš : avd. Valãkas arba valãkas ʻžemės sklypas apie dvidešimt 
dešimtiniųʼ (Bartkutė 2008: 36, 33); Trãkai k. Tlpk, Traka vs. Pbs : trãkas ʻiškirsta 
ar išdegusi miško vietaʼ arba avd. Trãkas; Trakniai k. Vdšk : trãkas arba avd. Traknis 
(Zinkevičius 2011: 122); 

2) augalų pavadinimai ir tokią pačią šaknį (kamieną) turintys asmenvardžiai, 
pvz.: Karčškiai k. Jon : kačius ʻkelmas, kerasʼ arba avd. Kartỹs, Karčiáuskas; Želme
nškė k. Ign : želmuõ, žemenys arba avd. *Želmenis, plg. Zelmenãvičius (Razmukai-
tė 1998: 106); Žilvičia k. Tl : avd. Žilvtis arba žilvtis ʻgausiai lapuotas krūminis 
gluosnis, rečiau medisʼ (Mickienė 2001: 63); Baravỹkai k., vs. Jnš : baravỹkas arba 
avd. Baravỹkas; Jovara k. Pkr : jõvaras arba avd. Jõvaras; Meldniai k. Pkr : avd. 
*Meldinis, plg. Meldỹs, Meldekis, arba madas ʻmeldasʼ; Šermùkšniai k. Ps : šer
mùkšnis arba avd. Šermùkšnis (Endzelytė 2005: 42, 30);

3) gyvūnų pavadinimai ir tokią pačią šaknį (kamieną) turintys asmenvardžiai, 
pvz.: Gervniai k. Trak : gérvė arba avd. Gérvė; Kumelỹnė k. Mlt, vs. Švnč : avd. 
Kumelỹs arba kumẽlė; Kurãpkiškiai k. Kp : kurapkà arba avd. Kurapkà; Taurnė k. 
Pn : taũras arba avd. Taũras, Taurà (Razmukaitė 1998: 50, 106); Vaniškiai k. Tl : 
avd. Vanas arba vanas ʻdidelis juodas paukštis, kranklysʼ; Kiškélviečiai k. Tl : avd. 
Kiškẽlis arba kiškẽlis ir vietà (Mickienė 2001: 65, 68); Katina k. Jnš : kãtinas arba 
avd. Kãtinas; Sakala k. Pkr : sãkalas arba avd. Sãkalas; Vanaga k. Jnš : vãnagas 
arba avd. Vãnagas; Vilka k. Žg : vikas arba avd. Vikas (Endzelytė 2005: 42); 
Vẽpriai k., mstl. Ukm : vẽpris ʻlaukinis kuilys, šernasʼ arba avd. Vẽpris (Zinkevičius 
2011: 95); 

1	 Plačiau apie tai žr. LVŽ I XXXIX–XLVI.
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4) asmenų pavadinimai ir tokią pačią šaknį (kamieną) turintys asmenvardžiai, 
pvz.: Gudienà k. Kš, Gudnė k. Mrj : avd. Gùdas arba etn. gùdai, gùdas; Jeneralškė k. 
Švnč : avd. *Jeneralas arba *jeneralas ʻgenerolasʼ; Kunignė k. Krkn : kùnigas arba 
avd. *Kunigas; Mazūránka k. Trak : avd. Mazras arba etn. mazras; Pekorškė k. 
Ign : avd. Pẽkorius arba pèkorius ʻkepėjasʼ; Ptiškis k. Brž : ptas ʻapvalusʼ arba avd. 
*Pitas, plg. Ptelis; Totõriškė k. Ign : avd. Totõrius arba etn. totõrius; Žydáuka k. 
Trak : etn. žỹdai, žỹdas arba plg. avd. Žydáitis, Žydẽlis (Razmukaitė 1998: 47, 49, 
52, 54, 56, 106); Degùčiai k. Tl : avd. Degùtis arba degùtis ʻkas degutą dega, juo 
verčiasiʼ; Dilba k. Tl : avd. Dilbà arba dlba ʻkas žiūri iš padilbų, paniurėlisʼ; Gùdiš
kė k. Tl : avd. Gùdas arba etn. gùdas (Mickienė 2001: 61, 65); Gudškiai k. Ps : 
avd. Gùdas arba etn. gùdas; Kalnškiai vs. Klov : kalnškis ʻkalne gyvenantis žmogus; 
kalnėnasʼ arba avd. Kalnškis; Pakalnškis vs. Kri : pakalnškis ʻpakalnėnas, pakalnės 
gyventojasʼ arba avd. Pakalnškis (Endzelytė 2005: 29, 41, 42); Švẽdlaukis k. Jnš : 
švèdas arba avd. Švẽdas (Bartkutė 2008: 37); 

5) įvairūs kiti bendriniai žodžiai ir tokią pačią šaknį (kamieną) turintys asmenvar-
džiai, pvz.: Degùtinė k. Mlt, Degutnė k. Šk : avd. Degùtis arba degùtas; Kltiškė k. 
Klm : kltis arba avd. *Klėtis, plg. Kltkus; Pavietavà k. Jrb : paviẽtas ʻapskritis, 
šalis, kraštasʼ arba avd. Paviẽtas; Vytẽlinė k. Rk : vytẽlė arba avd. Vytẽlis (< Výtas) 
(Razmukaitė 1998: 49, 106); Kùpeliškės k. Jnš : avd. *Kupelis, plg. pvd. Kùpas, Ku
páitis, arba kùpelis ʻant stogo sukryžiuoti pagaliaiʼ (Endzelytė 2005: 56); Žalgiria k. 
Dl : žãlias + girià arba plg. avd. Žalgirỹs (Zinkevičius 2011: 122); Žagara k. Klp, 
Mlt, Žagãriai k. Al, Lzd, Prn, Vrn, Zr, Žãgariškė k. Šl, Žagarškė k. Mrj, Žagãriš
kės k. V : žãgaras ʻaugalo plonas stiebas be lapų, stambas; be lapų šakutė (ppr. 
sausa), žabarasʼ arba avd. Žãgaras, Žagarỹs, Žagãrius (Vanagas 1996: 298). 

Dėl galimo dvejopo aiškinimo to paties tipo oikonimų daryba ir kilmė dažnai 
traktuojama nevienodai. Tarkime, vienų „gyvūninių“ vardų nurodomos dvi kilmės 
galimybės, pirmiau nurodant apeliatyvą arba asmenvardį, pvz.: Katina k. Jnš : kã
tinas arba avd. Kãtinas; Sakala k. Pkr : sãkalas arba avd. Sãkalas; Vanaga k. Jnš : 
vãnagas arba avd. Vãnagas; Vilka k. Žg : vikas arba avd. Vikas; Stubriškis k. 
Jnšk : avd. Stumbrà, Stubras, Stumbrỹs arba stubras ʻstambus laukinis žinduolis, 
panašus į jautįʼ; Svirplškis k. Ps : avd. Svirplỹs arba svirplỹs ʻtoks naktimis svirpian-
tis vabzdysʼ; kitų pateikiama tik asmenvardinės kilmės versija, pvz.: Kiaũliškis dv. 
Pkr : avd. Kiaulỹs; Peldiškis vs. Jnšk : avd. Pelda; Sakalškis k. Lgm : avd. Sãkalas; 
dar kiti kildinami tik iš apeliatyvų, pvz.: Bẽbrai k. Slč : bẽbras, Ožkýčiai k. Ps : ož
kýtis (Endzelytė 2005: 42, 59, 60). Panašiai elgiamasi ir su „profesiniais“ oikonimais, 
pavyzdžiui, Kubliškė k. Jrb, Rs, Skd vedamas iš avd. Kublius arba apeliatyvo kublius, 
o Beñdoriškė k. Ign – tik iš avd. Beñdorius (Razmukaitė 1998: 51, 52), nors ir šis 
vardas galėtų būti deapeliatyvinis, plg. beñdorius ʻkubiliusʼ.

Dėl minėtų dvejopų darybos (pamatinio žodžio) ir kilmės galimybių netgi tie 
patys oikonimai kelių tyrėjų aiškinami skirtingai, pvz.: Baravỹkai k. Jnš : baravỹkas 
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arba avd. Baravỹkas (Endzelytė 2005: 42) ir tik iš avd. Baravỹkas (Bartkutė 2008: 
31); Ùžbaliai k. Jnš : ùžbalis ʻvieta už balos, pabalysʼ (Endzelytė 2005: 43) ir iš avd. 
Ùžbalis (Bartkutė 2008: 31); Lazdýniškiai k. Jnš : lazdýnas (Razmukaitė 1998: 23; 
Endzelytė 2005: 58) ir iš avd. Lazdýnas (Bartkutė 2008: 36); Katliškės k. Jnš : avd. 
Katlius arba katlius ʻkatilų dirbėjas, taisytojas ar pardavėjasʼ (Razmukaitė 1998: 59) 
ir tik iš avd. Katlius (Endzelytė 2005: 56; Bartkutė 2008: 36); Vksviniai vs. Žl : 
viksvà (Razmukaitė 1998: 19) ir iš avd. Vksvinis (Zinkevičius 2011: 97); Vaniš
kiai k. Tl : avd. Vanas (Razmukaitė 1998: 77) ir iš avd. Vanas arba vanas ʻdidelis 
juodas paukštis, kranklysʼ (Mickienė 2001: 65).

Akivaizdu, kad tiriant kalbamuosius oikonimus sunku išvengti reliatyvumo, 
nenuoseklumo, hipotetiškumo. Todėl reikėtų ieškoti patikimesnių jų darybos ir 
kilmės pamato nustatymo būdų. Kaip vienas iš tokių galėtų būti oikonimo ir bend
rašaknio (bendrakamienio) asmenvardžio paplitimo lyginimas: jeigu gyvenamosios 
vietovės vardas ir pavardė yra toje pačioje geografinėje ar kalbinėje teritorijoje 
(valsčiuje, krašte, šnektoje ar pan.), tai didelė tikimybė, jog oikonimas yra asmen-
vardinės kilmės (plg. Bartkutė 2008: 31, išnaša 23). Tačiau šis būdas dar vis tiek 
perdėm abstraktus. Be to, ne visi asmenvardžiai, galėję būti oikonimų susidarymo 
metu, atėjo iki šių dienų. 

Bene tiksliausiai oikonimų darybą ir kilmę galima nustatyti tada, kai turima 
duomenų apie tai, ar bendrašaknis asmenvardis yra (buvo) toje pačioje oikonimu 
įvardytoje gyvenvietėje. Šiuo atveju labai pravartūs kuo ankstyvesnių istorijos šalti-
nių, kuriuose užrašyti visi ar kai kurie gyvenamųjų vietų gyventojai, duomenys2. 

Peržiūrėjus nemažai oikonimų iš kelių parapijų bažnytinių krikšto, jungtuvių, 
mirties metrikų knygų, paaiškėjo, kad šalia daugelio galimų dvejopai aiškinti gy-
venamųjų vietų vardų buvo ir bendrašakniai asmenvardžiai. Taigi šiais atvejais 
paaiškėja tikrieji oikonimų pamatiniai (kilminiai) žodžiai ir nelieka reikalo dvejopai 
aiškinti jų darybą ir kilmę.

Pirmiausia atkreiptinas dėmesys į oikonimus, kurie pagal bendruosius vietovar-
džių darybos ir kilmės polinkius, atrodytų, turėtų būti kilę iš fiziografinių terminų, 
bet iš tikrųjų yra asmenvardiniai.

Galãlaukiai k. Ddsl: Martini Gałałow Juchnieła de Gałałowki 1764 AdKrIII 34 : 
avd. *Galẽlis + laũkas; plg. fiziografinį terminą galãlaukis, gãlalaukis3 ʻlauko galasʼ. 
Taigi motyvacijos (semantikos) požiūriu tai ʻGalelio laukaiʼ, o ne ʻlaukų galaiʼ. 

Girùčiai k. Pst: Stephanu... Girucis de Girucie 1747 ŠvnčJn 19, Casimirus Girucis 
de Girucie 1755 ŠvnčKrII 23 : avd. Girùtis; plg. girià ʻdidelis miškasʼ.

2	 Renkant duomenis Lietuvių kalbos instituto Vardyno skyriuje kaupiamai istorinių vietovardžių karto-
tekai stengiamasi kreipti dėmesį į tai, ar istoriniame dokumente šalia gyvenvietės pavadinimo nėra 
bendrašaknio asmenvardžio. Jei toks yra, jis užrašomas šalia oikonimo.

3	 Bendriniai žodžiai ir jų reikšmės nurodomos iš LKŽe.



Dėl kai kurių lietuvių oikonimų 
darybos ir kilmės dvejopumo

103Straipsniai / Articles

Kesiai k. Sk: Matyasz Kiamʃas de Kiemʃow 1649 ŽgKr 11 : avd. *Kesis ar pan.; 
plg. kémsas ʻsamanomis ar žole apžėlęs kelmas ar žemės kauburėlis, kęsasʼ, dar plg. 
kemsỹs ʻmažo ūgio, bet storas žmogus, neūžaugaʼ. Toponimikos tyrimuose jis lai-
komas ir asmenvardiniu (Bartkutė 2008: 31), ir apeliatyviniu (Endzelytė 2005: 44).

*Linkos k. Lkm: Adamus Linka de Linki 1750 LkmKrII 10 : avd. Lnka; plg. ln
ka ʻžemesnė vieta, įdubimas, dauba, lenkėʼ. 

Molỹkai k. Ml: Adam Malik de Maliki 1755 TvrKrI 2, Mariannæ Malikowna de 
Maliki 1777 TvrKrI 151 : avd. *Molỹkas ar pan.; plg. mólis ʻrusva žemė, tąsi (kai 
drėgna), vartojama statyboms, keramikos dirbiniams, lipdybai ir pan.ʼ

Pušýnai k. Mnd: Stephani Puʃzynas de Puʃzynu, Gaspar Puʃzynas de Puʃzyny 1681 
MltKr 1, Stanislau[m] Puʃzynis de Puʃzynu 1682 MltJn 2, Ioannis Puʃzynis de Puʃzy
ni 1683 MltKr 3, Eua Puʃzynienia de Puʃzynu 1684 MltKr 8, Iozeph[us] Puʃzynas de 
Puʃzynu 1684 MltKr 10, Kasprum Sosnowski4 de Puʃzyn[...] 1684 MltJn 3, Ioannis 
Puʃzynas de Puʃzynu 1685 MltKr 13, Pauli Puʃzynas de Puʃzyny 1689 MltKr 30 
(Garliauskas 2004: 67, 139, 70, 77, 79, 141, 84, 106) : avd. Pušýnas; plg. pušýnas 
ʻpušų miškasʼ. 

Trakẽliai k. Svrk: Iosephɡ Trakielis de Trakiele 1748 ŠvnčJn 20 : avd. Trakẽlis; 
plg. trakẽlis : trãkas ʻaukšta, sausa pieva, apaugusi retais krūmais bei medžiais, 
miško aikštelė; iškirsta ar išdegusi miško vieta, skynimas; miško (kartais ir 
lauko) kelias ar takasʼ.

*Upelninkai k. On: Vpelnicas de Vpolniki 1734 OnKr 116 : avd. *Upelninkas; 
plg. upẽlis ʻmaža upėʼ.

Žvỹriai k. Tvr: Georgio Zwirinis de Zwiry 1755 TvrKrI 4 : avd. *Žvỹris, *Žvỹrius; 
plg. žvỹrius ʻžemė, dirva, kurioje daug gargždoʼ.

Iš peržiūrėtų istorinių užrašymų matyti, kad daugelis galimų sieti su gyvūnų 
pavadinimais oikonimų taip pat yra asmenvardinės kilmės, nes greta jų užrašyti ir 
bendrašakniai (bendrakamieniai) asmenvardžiai. 

*Apuokai k. Dgl: Casimirus Apuokas de Apuoki 1685–1731 DglJn 207 : avd. 
Apúokas; plg. apúokas ʻtoks pelėdų šeimos paukštisʼ, dar plg. šio apeliatyvo reikš-
mę ʻprk. pusgalvis, žioplys, kvailysʼ.

Avelškės k. Mnd: dorotha Auenieła de Auieły 1689 MltKr 30 (Garliauskas 2004: 
107) : avd. Avẽlis, Avelỹs; plg. avẽlė ʻavisʼ, dar plg. šio žodžio reikšmę ʻprk. apie 
romų, negudrų žmogųʼ.

Čivỹliai k. Sug: Catharina Cziuiłicie de Czyuiliu 1690 MltKr 37 (Garliauskas 2004: 
117) : avd. Čivỹlis; plg. čivỹlis ʻkikilių šeimos paukštis (Carduelis cannabina)ʼ, dar 
plg. šio apeliatyvo reikšmę ʻprk. apie smulkų, silpną žmogelįʼ. 

4	 Akivaizdu, kas šis asmenvardis išverstas iš liet. Pušýnas, todėl pvd. Sasnáuskas, Sasnaũskas Mlt (žr. 
LPŽ II 680) neabejotinai yra leksinio slavinimo padarinys.
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Gaidžia k. Čln: Marianna Geydzenia de Geydziu 1683 MltKr 7 (Garliauskas 2004: 
75) : avd. Gaidỹs; plg. gaidỹs ʻnaminis paukštis, vištų patinas (Gallus gallinaceus)ʼ, dar 
plg. šio žodžio reikšmes ʻprk. menkas, silpnas žmogus ar daiktas; prk. priešgina, 
peštukasʼ. 

*Gaidžiai k. On: Gaidziowa de Gaydzie 1690 OnKr 8, Simon Gaydis de Gaydzie 
1692 OnKr 26, Sophia Gaydienia de Gaydzie 1702 OnKr 53 : avd. Gaidỹs; plg. 
gaidỹs.

Garnia k. Ck: Zofia Garnicia de Garnie 1749 ŠvnčKrI 1, Sophia Garniie de 
Garny 1750 ŠvnčKrI 16, Martinuʃ Garnis de Garniow 1751 ŠvnčKrI 14, Rosalia 
Garniowa de Garnie 1756, 1757 ŠvnčKrII 48, 54, Magdalena Garniowa de Gornie 
1758 ŠvnčKrII 86 : avd. Garnỹs; plg. garnỹs ʻį gandrą panašus, bet smulkesnis 
paukštis smailia galva, ilgu snapu ir kaklu, ilgomis kojomis (Ardea); gandras, 
gužas (Ciconia)ʼ.

Gervẽlės k. DglšN: Agatha Girwelowna de Girvele 1771 DglšKrII 42 : avd. Ger
vẽlė; plg. gervẽlė : gérvė ʻdidelis, ilgu snapu ir ilgomis kojomis pelkių paukštis 
(Grus grus)ʼ.

Katinškė of., Katinškis k. Sld: Andrea Katiniszkis de Kateniszki 1764 LkmKrIII 
31  : avd. *Katinškis; plg. kãtinas ʻkačių patinasʼ. Šiuo atveju istoriniai duomenys 
leidžia ne tik nustatyti tikrąją kilmę, bet ir patikslinti du dalykus: 1) oficialioji 
oikonimo forma yra netiksli, nes iš gyvosios kalbos tiek tarpukariu, tiek vėliau 
užrašytas tik vardas Katinškis, sutampantis su paliudytu istoriniu asmenvardžiu 
*Katinškis; 2) darybiškai tai yra ne priesagos vedinys, o pirminis oikonimas, suda-
rytas iš avd. *Katinškis. Oikonimų darybos tyrimuose šis vardas laikomas priesa-
giniu, sudarytu iš avd. Kãtinas (Razmukaitė 1998: 52). 

Kėkšta k. Ddsl: Casimiri Kiakſztas de Kiakſztÿ 1719 DglšKrI 40, Casimirɡ Kieksz
tas de Kiekszty 1725 DglšKrI 61, Iosephɡ Kiekʃztas de Kiekszty 1774 TvrKrI 151, 
Christina Kiakxtowa de Kiakxty 1755 TvrKrI 3, Josephus Kiaksztas de Kiakszty 1792 
TvrKrII 78 : avd. Kkštas; plg. kkštas ʻžvirblinių būrio miško paukštisʼ. 

Kškiai k. Lkm: Francisci Kiszkis Kiszki 1772 LkmKrIII 87, Thoma Kiszkisż Kisz
kie 1775 LkmKrIII 107, Cristina Kiʃzkiowna Kiʃzkie 1777 LkmKrIII 116, Jacobi Kisz-
kis Kiszkie 1781 LkmKrIII 131, Theresia Kiszkiowa Kiszkie 1779 LkmKrIII 124 : avd. 
Kškis; plg. kškis ʻgraužikų šeimos laukinis gyvulėlis, zuikis (Lepus)ʼ.

*Paršiukai k. Mlt: Zophia Parʃzukienia de Parʃzuku 1683 MltKr 5 (Garliauskas 
2004: 73) : avd. Paršiùkas; plg. paršiùkas ʻkiaulių jauniklisʼ. 

Vãnagiškės k. Mnd: Zophia Vanagienia de Vanagi 1683 MltKr 2, Ioannis Vanagas 
de Vanagi 1686 MltKr 17 (Garliauskas 2004: 68, 88) : avd. Vãnagas; plg. vãnagas 
ʻvanagų pošeimio rūšis, plėšrus paukštis trumpu lenktu snapu ir aštriais nagaisʼ, 
dar plg. šio apeliatyvo reikšmę ʻprk. apie plėšrų, puolantįʼ. Ligšioliniuose tyrimuo-
se taip pat laikomas išvestu iš asmenvardžio (Razmukaitė 1998: 63). 
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Várniškė k. Lkm: Mathia Warna Warniʃzki 1781 LkmKrIII 132 : avd. Várna; plg. 
várna ʻvarninių šeimos paukštis pilkomis ir juodomis plunksnomis (Corvus coro-
ne)ʼ, dar plg. šio žodžio reikšmę ʻprk. vėpla, žioplys, išsižiojėlisʼ. Asmenvardiniu 
oikonimas laikomas ir kitų tyrėjų (žr. Razmukaitė 1998: 56).

Veršia k. Žg: Matei Werśiałuytis de Werśiow 1650 ŽgKr 7 : avd. Veršỹs ar pan., 
plg. vešis, veršỹs ʻkarvės jauniklis; karvių patinas, veislinis buliusʼ, dar plg. šio 
apeliatyvo reikšmę ʻprk. apie niekam tikusį žmogųʼ. Kitų tyrėjų šis oikonimas 
aiškinamas nevienodai: nurodomos ir dvi oikonimo kilmės galimybės – asmenvar-
dinės ir apeliatyvinės (Endzelytė 2005: 32) – ir tik viena – asmenvardinės (Bartku-
tė 2008: 31).

Zùikos k. Ign: Petri Ƶuyka de Ƶuyki 1706 DglšKrI 2 : avd. Zuikà; plg. zukis, 
zùikis ʻkiškisʼ. 

Žuka k. Švnč: Thomas Żuk Żuki 1825 ŠvnčKrIII 50 : avd. Žùkas, plg. žùkas 
ʻvabalas; juodvabalisʼ.

Iš asmenvardžių kilę ir daug oikonimų, kuriuos šiaip jau būtų galima gretinti 
su įvairiais apeliatyviniais asmenų pavadinimais. Visų pirma reikia išskirti „etnoni-
minius“ gyvenamųjų vietų vardus, nes motyvacijos požiūriu labai įtikimas atrody-
tų jų tiesioginis kilimas iš etnonimų. Tačiau iš tikrųjų čia pateikiami vardai kilę 
pagal modelį oikonimas ← asmenvardis ← etnonimas. 

Gudẽliai k. Ad: Sophia Gudelowa de Gudele 1659 AdKrI 14, Michael Gudian de 
Gudele 1680 AdKrI 73, Nicolaɡ Gudian de Gudele 1681 AdKrI 74 : avd. Gudẽlis; 
plg. gudẽlis : gùdas ʻbaltarusis (kartais lenkas ar rusas)ʼ.

Gudẽliai k. Sug: Agnes Gudenia de Gudeliu 1690 MltKr 37 (Garliauskas 2004: 
117) : avd. Gudẽlis; plg. gudẽlis : gùdas. 

Gudẽliai k. Švnč: Bartholomeo et Marianna Gudełeytis de Dudele 1800 CkKrII 28 : 
avd. Gudẽlis; plg. gudẽlis : gùdas. 

*Gudiškė k. On: Evæ Gudiszkiowa de Gudiʃzki 1692 OnKr 29 : avd. Gudškis; 
plg. gùdas.

Kazõkai k. Luok: Catharina Kozakicie de Kozaki 1683 MltKr 3, Christophoro 
Kozak de Kozaki 1683 MltJn 3, Stephani Kozak de Kozaki 1687 MltKr 19, Andreas 
Kozakas, Isiodoro Kozak de Kozaki 1689 MltJn 10 (Garliauskas 2004: 69, 140, 92, 
149) : avd. Kazõkas; plg. kazõkas ʻRusijoje nuo XVIII amžiaus – karių luomo 
žmogus, kilęs iš Dono, Kubanės, Tereko, Orenburgo ir kitų karinių sričių, už 
lengvatinį naudojimąsi žeme įpareigotas tarnauti kariuomenėje arba tarnaujan-
tis joje raiteliuʼ. 

Žydẽliai k. Ign: Andrea et Agata Ƶydelis de Ƶydele 1799 CkKrII 26 : avd. Žydẽlis; 
plg. žydẽlis : žỹdas ʻžydų tautybės žmogusʼ.

Tik vienokios – asmenvardinės – kilmės laikytini ir oikonimai, šalia kurių lie-
tuvių kalboje yra įvairių kitokių bendrašaknių bendrinių asmenų pavadinimų, nu-
rodančių profesiją, būdo bruožus, fizines ypatybes, socialinę padėtį ir pan. 
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Bandõriai k. Žg: Antonÿ Bondar de Bondar 1650 ŽgKr 5 : avd. *Bandõrius; plg. 
bandõrius ʻkubiliusʼ. Kitų tyrėjų darbuose šis kaimo vardas taip pat laikomas tik 
asmenvardiniu (Endzelytė 2005: 39; Bartkutė 2008: 31). 

*Bubeliai k. Švnč: Mariana Bubelowna de Bubelow 1750 ŠvnčKrI 17, Martini Bu-
belis de Villa Bubele 1755 ŠvnčKrII 30, Magdalena Bubelowa de Bubele 1757 ŠvnčKrII 

63 : avd. Bùbelis; plg. bùbelis ʻtrobelninkas, kampininkas, mažažemisʼ.
Bùrbos k. Švnčl: Francisco Burba de Burby 1743 ŠvnčJn 3, Petrus Burba de 

Burby 1746 ŠvnčJn 13, Georgij Burba de Burby 1751 ŠvnčKrI 13, Georgius Burba 
de Burby 1751 ŠvnčKrI 14, Thomas Burba de Burby 1752 ŠvnčKrI 28, Anna Bur-
bowa de Villa Burby 1755 ŠvnčKrII 23, Simon Burba de Villa Burby 1756 ŠvnčKrII 

40; Georgius Burba de Villa Burby 1756 ŠvnčKrII 38 : avd. Bùrba; plg. bùrba ʻkas 
daug kalba, burbaʼ.

Čnčikos k. Švnč: Georgium Czynczyk de Czynczyki 1745 ŠvnčJn 11, Michael 
Czynczyk de Czynczyki 1749 ŠvnčKrI 2, Casimirus Czynczyk Z Czynczykow 1750 
ŠvnčKrI 8, Mariana iniukowa de iniuki 1750 ŠvnčKrI 16, Casimirus Czynczyk 
de Czynczyki 1755 ŠvnčKrII 23, Martinus Czynczyk de Villa Czynczyki 1758 ŠvnčKrII 

72, Martin... et Criʃtina Cincika de Cincików 1792 CkKrIII 5 : avd. Čnčikas; plg. 
činčkas, -ė ʻkas činčija, šykštauja, šykštuolisʼ. 

*Derviniai k. Tvr: Sophia derwinowna de derwini 1755 TvrKrI 4 : avd. Dervnis; 
plg. dervinis : dervà ʻpliauska skaloms skelti; skala, plėša, šakalys; pušies ar eglės 
kelmas, iš kurio degamas degutas; degutasʼ.

Dimbẽliai k. Ck: Eliæ Dybelis de Dybele 1713 DglšKrI 25, Nicolaus Dimbelis de 
Dimbeli 1755 TvrKrI 2; Chritophorus Dimbelis de Dimbeli 1755 TvrKrI 7, Marianna 
Dembelowa de Dembele 1768 TvrKrI 110, Catharina Dymbelowna de Dymbele 1774 
TvrKrI 151 : avd. Dimbẽlis; plg. dimbẽlis : dmba ʻkas labai aukštas ir plonas, tys-
la; kas dimbinėja, dilbaʼ.

Drùskiai k. Vdn: Zophia Druskienia de Drusku 1691 MltKr 40, 1692 MltKr 44 
(Garliauskas 2004: 124, 133) : avd. Drùskis; plg. drùskis ʻkas mėgsta sūriai valgytiʼ. 

Eglýniškė k. Vdš: Martinɡ Aglinis de Agliniszki 1706 DglšKrI 3, Martinɡ Eglinis 
de Egliniszki 1707 DglšKrI 4, Casimirɡ Eglinis de Eglini 1707 DglšKrI 5. Remiantis 
istoriniais duomenimis galima teigti, kad tikroji šio oikonimo forma yra Eglniškė, 
kilusi iš avd. Eglnis. Plg. eglnis ʻgyvenantis prie eglių, eglynuoseʼ. Ligšioliniuose 
tyrimuose vardas laikytas priesagos vediniu iš liet. eglýnas (Razmukaitė 1998: 20).

Geležniñkai k. Čln: Georgius Gełeznikas de Gełezniku 1691 MltKr 42 (Garliaus-
kas 2004: 127) : avd. *Geležniñkas (dial. *Geležnỹkas); plg. geležninkas ʻgeležies 
pardavėjas, geležiusʼ. 

Gramantškė k. Rim: Xtophori Gramuntas de Gramunty 1707 DglšKrI 8 : avd. 
Grãmantas, *Gramañtas; plg. gramañtas ʻdičkis, nedailus žmogus, griaumedisʼ. 
Asmenvardiniu jis laikomas ir kitų tyrėjų (žr. Razmukaitė 1998: 52). 
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Gražùliai k. Švnč: Chriʃtophorɡ Grazulis de Grazule 1744 ŠvnčJn 9, Michaelis et 
Cristinæ Grazulow de Villa Grazuli 1753 ŠvnčKrI 33 : avd. Gražùlis; plg. gražùlis 
ʻgražuolis, puošniusʼ. 

Juodagalvia ‖ Juodagalia k. Ml: Matthias Jodagalwis de Jodagalwie 1751 ŠvnčKrI 
14, Laurentiɡ Jodogalis de Jodgale 1756 TvrKrI 12, Mathias Jodagalwis de Jodagalwi 
1762 TvrKrI 63, Agnes Jodgalowa de Jodogale 1762 TvrKrI 57, Stphani Jodogalis de 
Jodogale 1768 TvrKrI 112, Anaʃthasia Jodegalwicia de Jodegalgwie 1774 TvrKrI 151 : 
avd. Juodagavis, *Juodagalvỹs ir *Juodagãlis, *Juodagalỹs; plg. juodagavis, juodagálvis 
ʻsu juoda galvaʼ ir júodas, gãlas.

Káiros (= *Kairia?) k. Pst: Agatha Keyrowa de Koyry 1774 TvrKrI 153 : avd. 
Káira, Kairỹs; plg. karas, -à ʻkairėje pusėje esantisʼ, kairỹs ʻkas viską dirba kaire 
ranka, kairiarankis; kairėje pusėje esantisʼ. 

Kavõliai k. PnmR: Catharina Kowalowa de Kowale 1690 OnKr 13 : avd. Kavõlis, 
Kavõlius; plg. kavõlis, kavõlius ʻkalvisʼ. 

Kirkùčiai k. Švnč: Magdalenæ Kierkuciowa de Kierkucie 1749 ŠvnčKrI 5, Sophia 
Kyrkućiowna de Kyrkućie 1751 ŠvnčKrI 14, Christophorus Kirkucis de Kirkucie 1758 
ŠvnčKrII 76 : avd. Kirkùtis; plg. kirkùtis : krkė, kikė ʻliesas žmogus ar gyvulysʼ.

Kirmliškis k. Jdp: Gaspari Kirmielus de Kirmiele 1691 OnKr 24 : avd. Kirmlius; 
plg. kirmlius ʻkirmėlių, gyvačių rinkėjas, gaudytojas; burtininkas, žavėtojas, 
gyvatininkas; keiksmažodisʼ. Lig šiol šis oikonimas laikytas išvestu iš gyvūno pa-
vadinimo kirmėl ʻgyvatėʻ (žr. Razmukaitė 1998: 22). 

Klausùčiai k. Smrg: Georgius Kławsuc de Kławsucie 1758 ŠvnčKrII 78 : avd. *Klau
sùtis; plg. klausùtis ʻkas turi gerą klausąʼ. 

Kliùkai k. Tvr: Christophorum Kluk de Kluki 1746 ŠvnčJn 12 : avd. Kliùkas; plg. 
kliùkas ʻnepaslankus, ištižęs ir menko proto žmogus, aplamis, avigalvis, kliukisʼ, 
dar plg. kliùkis ʻkas daug kalba, plepys; apykvailis žmogusʼ.

Kraujẽliai k. Mnd: Andreæ Krouielis de Kreuielu 1684 MltKr 8 (Garliauskas 
2004: 77) : avd. Kraujẽlis; plg. kraujẽlis ʻžmogus, užkalbėjimu sustabdantis krau-
jo tekėjimąʼ.

Kùksos k. Ddsl: Helena Kuksowa de Kuksy 1755 TvrKrI 4 : avd. Kuksà; plg. kuk
sà ʻmenkas, silpnas, sulinkęs žmogus; mažas storas žmogus ar gyvulys; kas 
kuksi, žagsi; kas kuksi, nuolat klausia „ką“ (dial. „kų?“)ʼ.

*Kulbiškė k. Dglš: Anna Kulbacka ex Villa Kulbiszki 1736 DglšKrI 100 : avd. 
Kùlbis, Kulbỹs; plg. kùlbis, -ė ʻšlubisʼ.

Kùpriai k. Lkm: Catarina Kuprowa de Kuprany 1761 LkmKrIII 9, Catarina Kup
rowna de Kupry 1766 LkmKrIII 49, Simonis Kuprys Kupry 1783 LkmKrIII 143 : avd. 
Kùpris; plg. kùpris, kùprius ʻkas su kupra, kuprotasʼ.

Kvyklia k. Ut: Gaspar Kuiklis de Kuikliu 1683 MltKr 5 (Garliauskas 2004: 72) : 
avd. Kvyklỹs; plg. kvyklỹs ʻkas kvykia; prk. rėksnys, išverstagerklisʼ. 

Lepšia k. Ck: Lucia Lapszowna de Lapszy 1804 CkKrIII 36 : avd. Lepšỹs, *Lẽpšis; 
plg. lẽpšis ʻištižėlis, liurbisʼ.
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Lliškės k. Sk: Piotrz Lilis de Lile 1651 ŽgKr 8 : avd. Lilis, Lilỹs; plg. lilius ʻkas 
daug kalba, tauškia, plepūnasʼ. Asmenvardiniu šis oikonimas laikomas ir kitų ty-
rėjų (žr. Endzelytė 2005: 56; Bartkutė 2008: 36).

Mainéivos k. Jdp: Paulus Mayneywa de Moneywy 1690 OnKr 14, Catharina May
neywowna de Moneywy 1693 OnKr 19, Ewa Mayneywowa de Mayneywy 1701 OnKr 
49, Martius Mayneywa de Mayneywy 1703 OnKr 57 : avd. *Mainéiva; plg. mainéiva 
ʻmainininkasʼ. 

Mažẽliai k. Kz: Alexandri Maźelis de Maziele 1689 OnKr 1 : avd. Mažẽlis; plg. 
mažẽlis : mãžis ʻmažas vaikas, žmogus, gyvulysʼ. 

Melninka k. Ign: Joañes Mielnik de Mielniki 1756 TvrKrI 11, Marianna Mielni-
kowa de Mielniki 1768 TvrKrI 110 : avd. Mélninkas; plg. mélninkas ʻmalūnininkasʼ. 

Melninka k. Str: Martha Melnikowna de villa Melniki 1755 ŠvnčKrII 31, 36 : avd. 
Mélninkas; plg. mélninkas.

Memẽliškė k. Sr: Anna Memelowa de Memeliʃzki 1752 ŠvnčKrI 53 : avd. *Memẽlis; 
plg. mèmelis, mẽmelis ʻtylus, lėtas, mažakalbis žmogus, nevykėlis, žioplys, užau-
šėlis; kas neaiškiai kalba, memeliuoja, memeklisʼ. Asmenvardinis šio kaimo var-
do darybos pamatas nurodomas ir kitų tyrėjų (žr. Razmukaitė 1998: 53).

Munčẽliai (= b. k. Mančẽliai?) k. Švnč: Martinus Mączelewicz de Mączele 1750 
ŠvnčKrI 17, Christophorus Mączelewicz de Mączele 1751 ŠvnčKrI 13, Martinus Mącze
lewicz de Mączele 1755 ŠvnčKrII 26, Martinus Munczelis de Munczele 1756 ŠvnčKrII 
51, Josephus Mączelis de Mączele 1757 ŠvnčKrII 59, Martinus Munczelis de Villa 
Munczele 1759 ŠvnčKrII 93 : avd. Mančẽlis (dial. Munčẽlis); plg. mančẽlis : mančius 
ʻkas turi daug mantos, turtuolisʼ.

Pagirekos k. Švnč: Anna Pagirejko de Villa Pagirejki 1758 ŠvnčKrII 91 : avd. 
*Pagireika; plg. pagiréika ʻpagyrūnasʼ. 

Pelẽniai k. Lkm: Mathja Pełenis de Pełeńje 1745, Michael Pełenis de Villa Pełeńie 
1746, Petrj Pełenis de Pelenie 1746 LkmKrII 22, Jacobus Pełenis de Pełenie 1747 
LkmKrII 24, Mathia Pełenis de Pełenie 1748 LkmKrII 28, Nicolai Pełenis de Pełenie 
1749 LkmKrII 31, Petri Pełenis de Pełenie 1750 LkmKrII 35, Anna Pełeniowa 1752 
LkmKrII 40, Martini Pełenis de Pełenie 1754 LkmKrII 47, Martini et Catarina Pełe-
niowie de Pełenie 1759 LkmKrII 66, Jacobi Pełenis, Joannes Pełenis de Pełenie 1763 
LkmKrIII 22, Simonis Pełenis de Pełenie 1774 LkmKrIII 104 : avd. Pelẽnis; plg. 
pelẽnis ʻkas darbuojasi virtuvėje prie peleno; išsipelenavęs žmogus; apskretėlis, 
nevaleikaʼ.

Pliáuškės k. Švnčl: Josephɡ Pleuʃzkie de Pleuʃzkie 1743 ŠvnčJn 5, Chriʃtophoro 
Pleuʃzkie de Plouʃzki 1744 ŠvnčJn 10, Georgium Plouʃzkis de Plouʃzki 1745 ŠvnčJn 
10; Chriʃtophori Plauʃzkis de Plauʃzkie 1749 ŠvnčKrI 1, Joseph... Plowsko de Plowski 
1749 ŠvnčKrI 5, Iosephi Plawszka de Plawszki 1750 ŠvnčKrI 17, Anastasia Plawsz
kowa de Plawszki 1751 ŠvnčKrI 14, Christophorus Plowʃzkia de Plowʃzkie 1753 
ŠvnčKrI 34, Anastazia Plowʃzkowa de villa Plowʃzki 1755 ŠvnčKrII 27, Josephus 
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Plowʃzkia de Plowʃzkie 1755 ŠvnčKrII 30, Josephi et Annæ Plowʃzkiow de Villa Plowʃzkie 
1756 ŠvnčKrII 46 : avd. Pliauškė, *Pliauška, *Pliauškis; plg. pliauškỹs, - ʻkas pliauš-
kia, niekus šneka, plepaʼ.

Ráišiai k. Jdp: Magdalena Rayszenia de Rayszy 1701 OnKr 51, Catharina Ray-
szowa de Rayszy 1702 OnKr 51, Eliʃabet Rayszenia de Rayszy 1704 OnKr 60 : avd. 
Ráišis; plg. ráišis ʻkas raišas, šlubas, šlubisʼ. 

Rekẽčiai k. Dglš: Catharina Rakaciowa de Rakiecie 1706 DglšKrI 3, Joannes Ra-
kiecius de Rakiecie 1707 DglšKrI 4, Agatha Rekieciewa de Rekiecie 1802 CkKrIII 26 : 
avd. *Rekẽčius; plg. rekẽtis ʻpikčiurna, nesugyvenamas žmogusʼ. 

*Ribokai k. DglšN: Francisci Rybak de Rybaki 1765 DglšKrII 9 : avd. Ribõkas; 
plg. ribõkas ʻžvejys, žuvautojasʼ.

*Skinderiškė k. Švnč: Rosalia Skinderowna, Mathias Skinder de Skinderyʃzki 
1748 ŠvnčJn 20 : avd. Skinderis; plg. skindẽrius ʻkas nuplyšęs, nudriskęsʼ.

*Šiaudiniai k. DglšN: Christophoruʃ Szaudinis de Szaudinie 1765 DglšKrII 5, 
Georgij et Mariannæ Szaudiniow De Szaudinie 1790 CkKrIII 2, Catarina Siawdzino-
wa de Siawdziniów 1792 CkKrIII 6, Matheo et Magdalena Szewdynis 1792 CkKrIII 
7 : avd. Šiaudnis; plg. šiaudnis : šiauda ʻiškultų javų stiebų masė; prk. apie nie-
kam tikusį žmogųʼ. 

Šiùlgos vs. Tvr: Petrus Szulga de Szulgi 1755 TvrKrI 1, Catharina Szulgowa de 
Szulgi 1756 TvrKrI 10, Georgius Szulga de Szulgi 1768 TvrKrI 105, Catharina Szul-
gowa de Szulgi 1774 TvrKrI 153; Mathia Szulga de Szulgi 1792 TvrKrII 77. Remian-
tis istoriniais užrašymais galima spėti, kad autentiška oikonimo forma yra Šùlgos, 
kilusi iš avd. Šùlga; plg. šulgỹs ʻkairėje pusėje esantis, kairys; kairiarankisʼ, rus. 
шyльгa ʻkairioji rankaʼ (Vasmer IV 485).

*Vaičiukai k. Ck: z Katarzyną Woyciukowną z Woyciukow 1806 CkKrIV 9, Mateusz 
Woyciuk z Weyciuk 1814 CkKrVI 6 : avd. Vaičiùkas; plg. vaičiùkas : vatas ʻdvaro 
paskirtas baudžiauninkų prižiūrėtojasʼ. 

*Veršiakiai k. Švnč: Martinus Werʃzekis de Werʃzeki 1744 ŠvnčJn 7 : avd. Veršia-
kis, Veršiakỹs; plg. veršiãkis, veršiakỹs ʻkas didelėmis išverstomis akimisʼ. 

*Valeikos ‖ *Valeikiškė k. Lkm: Catarina Wałeykiowna de Wałeyki 1768 LkmKrIII 
60, Michaelis Wałeyko Wałeykiszki 1779 LkmKrIII 124 : avd. Valeikà; plg. valéika 
ʻšvarus, valyvas žmogusʼ.

Porą asmenvardinės kilmės oikonimų, neturint istorinių duomenų, būtų galima 
laikyti kilusiais iš augalų pavadinimų.

Laznkos k. Ddsl: Petrus Łazinka de Łazinki 1768 TvrKrI 106, Catarina Łazinko-
wa de Łazinki 1774 TvrKrI 150 : avd. *Lazinka; plg. brus. лазiна ʻžilvitis, karklasʼ5 
(BRS 412).

5	 Matyt, siejant su augalo pavadinimu, tarpukariu siūlyta vartoti sulietuvinta oikonimo forma Karklniai 
(žr. VSV 40). 
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Tribéržiai k. Sug: Zophia Tryberzenia de Tryberziu 1685 MltKr 10, Zophia Try-
berzenia de Tryberzu 1691 MltKr 42 (Garliauskas 2004: 80, 129) : avd. *Tribéržis; 
plg. trỹs berža.

Dar keli gyvenamųjų vietų vardai pagal bendruosius vietovardžių kilmės polinkius 
galėtų būti kilę iš įvairių kitų bendrinių žodžių, bet iš tikro yra asmenvardiniai.

Abùgaliai, Abugalia k. Vdš: Agtha Abugulowna de Abugule 1764 DglšKrII 1 : avd. 
*Abùgalis, *Abugalỹs; plg. abùgalis ʻabiem galaisʼ.

*Avižieniai k. Tvr: Gasparis Awiżenis de Awiżenie 1774 m. TvrKrI 151 : avd. 
Avižiẽnis; plg. avižiẽnis ʻavižienojas, avižojysʼ.

*Barčiukai k. Mlt: [...]as barciukis de barciuku 1689 MltKr 29 (Garliauskas 2004: 
105) : avd. *Barčiukas; plg. barčiùkas : barčià, barčiùs ʻtoks pakabinamas avilys bi-
tėms, inkilasʼ. 

*Varnalizdžiai k. Lkm: Agatha Warnalizdowa de Warnalizdy 1781 LkmKrIII 131 : 
avd. *Varnalizdis; plg. varnãlizdis, várnalizdis ʻvarnos lizdasʼ. Taigi semantikos 
(motyvacijos) požiūriu tai ʻVarnalizdžių gyvenamoji vietaʼ, o ne ʻvieta, kur daug 
varnų lizdųʼ.

Žagara k. Mnd: Ioannes Zagaras de Zagar 1685 MltKr 11 (Garliauskas 2004: 
81) : avd. Žãgaras; plg. žãgaras ʻaugalo plonas stiebas be lapų, stambas; be lapų 
šakutė (ppr. sausa), žabarasʼ.

Žagãrė mst. Jnš: Stefanus Źiogieruytis de Żagory 1651 ŽgKr 8 : avd. Žãgaras, 
Žagãris, Žagãrius; plg. žãgaras. Vienų toponimikos tyrėjų šis oikonimas laikomas tik 
apeliatyviniu (Vanagas 1996: 297–298; Bartkutė, 2008: 34), kitų nurodyta, kad dary-
bos pamatas gali būti tiek bendrinis žodis, tiek asmenvardis (Endzelytė 2005: 47).

Tiksliai gyvenamųjų vietų vardų darybą ir kilmę galima nustatyti ir tada, kai 
yra istorinių bendrašaknių asmenvardžių, užrašytų toje pačioje parapijoje, tuo pačiu 
metu, bet ne tame pačiame tiriamuoju oikonimu įvardytame kaime. Dažnai tie 
kaimai yra visai netoli vienas nuo kito, tačiau ir kitais atvejais buvimas toje pačio-
je parapijoje vertintinas kaip patikimas kriterijus.

Gaurẽliai k. Ign: Uladyʃlaj Gaurialis de Aʃelnieny6 1746 LkmKrII 23 : avd. Gaurẽlis; 
plg. gaurẽlis : gaurỹs ʻkas gauruotas; kas niekus kalbaʼ. Pavardė Gaurẽlis žinoma tik 
apie Kelmę ir Kurtuvėnus (LPŽ I 633).

Grkiapelė k. Lkm: Grikopelicia de Połusze7 1752 LkmKrII 41 : avd. Grkiapelis; 
plg. grkiapelė ʻraudonas su juodais taškeliais vabalėlis, Dievo karvutė, barbuš
kėlėʼ. Dabartinių pavardžių paplitimo duomenys rodo, kad avd. Grkepelis (= Gr
kiapelis) paplitusi tik apie Uteną ir Daugailius (LPŽ I 715). 

6	 Kaimo *Asalnėnai šiuo metu nėra, jis turėjo būti prie Asalnų ežero.
7	 Atstumas nuo Grikiapelės iki Palūšės yra tik apie 6 km.
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*Gudeliškis (← de Gudeliszki 1770 LkmKrIII 76) k. Lkm: Eva Gudelowna de 
Połusze 1770 LkmKrIII 77 : avd. Gudẽlis; plg. gudẽlis : gùdas. Pavardė Gudẽlis pa-
plitusi Rytų Lietuvoje, bet Linkmenų valsčiuje neužrašyta (LPŽ I 736). 

*Kalviai ‖*Kalviškė (← de Kalwiszki 1758 LkmKrII 61, de Kowale 1769 LkmKrIII 
64, de Kalwi 1770 LkmKrIII 76) k. Lkm: Martha Kalwicia de Kirdeyki 1755 LkmKrII 
48, Rossa Kowalewska de Assak 1769 LkmKrIII 69, Marianna Kalwiowna de Antapru-
dzie 1770 LkmKrIII 79, Stanislaus Kowalewski Mażuryszki 1778 LkmKrIII 119 : avd. 
Kálvis; plg. kálvis ʻkas verčiasi metalo kalimo amatuʼ. Pavardė Kálvis paplitusi tik 
vakarų Lietuvoje – apie Klaipėdą, Karteną, Pagėgius, Palangą, Šilutę (LPŽ I 902).

Kaũkiškė k. Lkm: Elisabeta Kawkutowna de Łyngmiany8 1763 LkmKrIII 19 : avd. 
Kaũkas; plg. kaũkas ʻturtus nešanti namų dvasia, aitvaras; persenęs, sudžiūvęs, 
susivėlusiais plaukais žmogus; senoviškas prietaringas žmogusʼ. Kitų tyrėjų oi-
konimas taip pat vedamas tik iš avd. Kaũkas (žr. Razmukaitė 1998: 52). 

Mẽdinos k. Lkm: Agatha Miedinowna Meirany 1776 LkmKrIII 116, Agatha Me-
dinowna Łamiesta9 1779 LkmKrIII 125 : avd. *Mẽdinas ar pan.; plg. mẽdinas, -à 
ʻmiškinis, laukinisʼ. Pavardės *Mẽdinas LPŽ nėra.

Pipriškė k. Ign: Stephanum Pipiras de Pakratonie10 1741 LkmJn 2 : avd. Pipras; 
plg. pipras ʻprk. apie mažo ūgio žmogųʼ. Pavardė Pipras fiksuota ir Ignalinos apy-
linkėse (LPŽ II 461). Kiti tyrėjai šį oikonimą taip pat laiko asmenvardiniu (žr. 
Razmukaitė 1998: 54).

Prūsõkiškės k. Sld: Barbara Pruszakiewiczowa in Suis bonis Drobiszki11 1748 
LkmKrII 30 : avd. *Prūsõkas; plg. prūsõkas ʻbuvusios Rytų Prūsijos, Klaipėdos 
krašto gyventojas, vokietis; liuteronasʼ, dar plg. prūsõkas ʻtarakonų būrio vabzdys, 
rudasis tarakonas (Blattella)ʼ. Pavards *Prūsõkas LPŽ nėra. Kitų tyrėjų oikonimo 
pamatiniu žodžiu taip pat nurodomas asmenvardis, bet šalia pateikiamas ir apelia-
tyvas prūsõkas (žr. Razmukaitė 1998: 61). 

Rỹliškės k. Sld: Laurentium Ryliszkis de Gatakiemie12 1756 LkmJn 15, An-
dreas Ryliszkis de Gianakalnie13 1756 LkmJn 16 : avd. Rỹliškis, Rýliškis; plg. 
rylà ʻkas rėkia, tuščiai kalbaʼ. Šiose apylinkėse taip pat paplitusios ir abi pavardės 
(LPŽ II 607). Oikonimas laikomas priesagos -iškės vediniu iš avd. Rylà (Razmu-
kaitė 1998: 61), bet istoriniai duomenys rodo, kad tai veikiau galūninis darinys. 

8	 Atstumas nuo Kaukiškės iki Linkmenų yra tik apie 4,5 km.
9	 Atstumas nuo Medinų iki Lamėsto yra tik apie 4,5 km.

10	 Atstumas nuo Pipiriškės iki Pakretuonės yra tik apie 5 km.
11	 Atstumas nuo Prūsokiškių iki Drobiškio yra tik apie 1 km. Šie kaimai ribojasi.
12	 Atstumas nuo Ryliškių iki Gatakiemio yra tik apie 6,5 km.
13	 Atstumas nuo Ryliškių iki Geniakalnio yra tik apie 5 km.
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Šárkiai k. Sld: Anna Szarkicia Maruszkienie de Untołksnie14 1756 LkmKrII 54 : 
avd. Šárkis; plg. šárka ʻvarnų šeimos paukštis su baltomis plunksnomis sparnuo-
se (Pica pica)ʼ; dar plg. reikšmes ʻprk. apie plepią moterį; prk. apie liesą, ploną 
padarąʼ. Pavardė Šárkis užrašyta gana artimose – Utenos ir Vyžuonų – apylinkėse 
(LPŽ II 890).

Šilniškės k. Lkm: Catarina Szylinowa de Łyngmiany15 1758 LkmKrII 63 : avd. 
Šilnis; plg. šilnis ʻkas šiluose, šile gyvenaʼ. Pavardė Šilnis Linkmenų valsčiuje 
nėra užfiksuota (LPŽ II 927). Šis kaimo vardas kitų tyrėjų taip pat laikomas as-
menvardiniu (žr. Razmukaitė 1998: 63). 

Vėžškės k. Sld: Lucia Wiezowna de Antałamiestie16 1769 LkmKrIII 67, Barbara Wie-
zowna de Alzutany17 1769 LkmKrIII 67 : avd. Vėžỹs; plg. vėžỹs ʻšarvuotas dešimtkojų 
būrio vėžiagyvis su žnyplėmis ties galva (Astacus)ʼ, dar plg. reikšmę ʻprk. priešgynaʼ. 
Pavardė Vėžỹs užrašyta iš artimų Kuktiškių ir Utenos valsčių (LPŽ II 1201). 

Žvrbliškė k. Lkm: Regina Zwirbliowa de Mineyszany18 1770 LkmKrIII 77 : avd. 
Žvrblis; plg. žvrblis ʻkikilių šeimos sodybų, miestų nedidelis paukštis (Passer)ʼ, 
dar plg. reikšmę ʻprk. apie mažą, silpną žmogųʼ. Linkmenų valsčiuje išlikusi ir 
pavardė Žvrblis (žr. LPŽ II 1354).

Pateikiant pluoštą asmenvardinės kilmės oikonimų neturima tikslo teigti, kad 
visi lietuvių gyvenamųjų vietų vardai, kurių darybą ir kilmę galima aiškinti dvejo-
pai, yra kilę (sudaryti) iš asmenvardžių. Kita vertus, šie pavyzdžiai aiškiai parodo 
bendruosius polinkius. 

IŠVADOS

1.	D vejopo, todėl ne visai tikslaus, daugelio oikonimų darybos ir kilmės aiškinimo 
galima išvengti ištyrus jų užrašymus istoriniuose dokumentuose.

2.	T iksliausiai darybą ir kilmę galima nustatyti tada, kai istoriniai duomenys rodo, 
jog toje pačioje tiriamuoju oikonimu įvardytoje gyvenvietėje buvo bendrašaknis 
ar bendrakamienis asmenvardis.

3.	E sant istorinių bendrašaknių asmenvardžių, užrašytų toje pačioje parapijoje, tuo 
pačiu metu, bet ne toje pačioje oikonimu įvardytoje, o artimoje gyvenvietėje, 
gyvenamųjų vietų vardai taip pat laikytini asmenvardiniais.

14	 Atstumas nuo Šarkių iki Antalksnės yra apie 11,5 km.
15	 Atstumas nuo Šiliniškių iki Linkmenų yra apie 9 km.
16	 Atstumas nuo Vėžiškių iki Antalamėstės yra tik apie 2 km.
17	 Atstumas nuo Vėžiškių iki Alžutėnų yra tik apie 6 km.
18	 Atstumas nuo Žvirbliškės iki Mineiškiemio yra apie 8,5 km. 
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4.	K ai kurie oikonimai, kurių galimais pamatiniais (kilminiais) žodžiais toponimikos 
darbuose nurodomi asmenvardžiai ir bendriniai žodžiai arba tik bendriniai žodžiai, 
iš tikrųjų yra asmenvardiniai: Eglýniškė k. Vdš, Kesiai k. Sk, Kirmliškis k. Jdp, 
Prūsõkiškės k. Sld, Veršia k. Žg, Žagãrė mst. Jnš. 

5.	I šanalizuoti istoriniai duomenys leidžia teigti, kad esant įmanomai dvejopos – 
antroponiminės ir apeliatyvinės – oikonimų darybos ir kilmės galimybei, pir-
menybė teiktina kildinimui iš asmenvardžių.

6.	T ikslūs ir motyvuoti oikonimų darybos ir kilmės tyrimai negalimi be istorinės 
toponimikos ir antroponimikos duomenų, todėl juos būtina kaupti ir analizuoti.

 
SUTRUMPINIMAI

Ad – Adùtiškis (Švenčioni r.)
Al – Alytùs
avd. – asmenvardis
Brž – Bržai
Ck – Ceikinia (Ignalnos r.)
Čln – Čiulnai (Moltų r.)
Ddsl – Didžiãsalis (Ignalnos r.)
Dgl – Daũgailiai (Utenõs r.)
Dglš – Daugėlškis (Ignalnos r.)
DglšN – Naujàsis Daugėlškis (Ignalnos r.)
Dl – Déltuva (Ukmergs r.)
dv. – dvaras
Ign – Ignalinà
Jdp – Júodupė (Rõkiškio r.)
Jnš – Jõniškis
Jnšk – Jonišklis (Pãsvalio r.)
Jon – Jonavà
Jrb – Jùrbarkas
k. – kaimas
Kdn – Kėdáiniai
Klm – Kemė
Klov – Klóvainiai (Pakrúojo r.)
Klp – Klapėda
Kp – Kùpiškis
Kri – Kriuka (Jõniškio r.)
Krkn – Krekenavà (Pãnevėžio r.)
Kš – Kaišiadórys
Kz – Kazlškis (Rõkiškio r.)
Lgm – Lýgumai (Pakrúojo r.)

Lkm – Liñkmenys (Ignalnos r.)
Luok – Luokesà (Moltų r.)
Lzd – Lazdjai
Ml – Mielagnai (Ignalnos r.)
Mlt – Moltai
Mnd – Mindnai (Moltų r.) 
Mrj – Marijámpolė
On – Õnuškis (Rõkiškio r.)
Pbs – Pabáiskas (Ukmergs r.)
Pkr – Pakrúojis
Pn – Panevėžỹs
PnmR – Panemùnis (Rõkiškio r.)
Prn – Prenai
Ps – Pasvalỹs
Pst – Pãstovys (Baltarùsija)
Rim – Rimš (Ignalnos r.)
Rk – Rõkiškis
Sk – Skaistgirỹs (Jõniškio r.)
Slč – Salõčiai (Pãsvalio r.)
Sld – Saldùtiškis (Utenõs r.)
Smrg – Smurgáinys (Baltarùsija)
Sr – Saria (Švenčioni r.)
Str – Strūnáitis (Švenčioni r.)
Sug – Sugiñčiai (Moltų r.)
Svrk – Svrkos (Švenčioni r.)
Šk – Šakia
Šl – Šiaulia
Švnč – Švenčiónys
Švnčl – Švenčionliai (Švenčioni r.)
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ISTORINIAI ŠALTINIAI

AdKrI: Книга N1 о Родившихся Годуцишскаго РК Приходскаго Костела, сь 1655 Года по 
1687. Saugoma Adutiškio bažnyčios archyve.

AdKrII: Księga Metryk Chrzestnych Koscioła Parafialnego Hoduciskiego Od roku 1688. Obr~a 
23o do roku 1699. Augusta 23o. Saugoma Adutiškio bažnyčios archyve.

AdKrIII: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Parafialnego Hoduciskiego Od roku 1760. Obr~a 
5o do roku 1767. Marca 5o dnia. Saugoma Adutiškio bažnyčios archyve.

AdMr: [Adutiškio bažnyčios mirties metrikų knyga. Nuo 1720 m. balandžio mėn. 6 d. iki 
1792 m. spalio mėn. 23 d.]. Saugoma Adutiškio bažnyčios archyve.

CkKrI: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Parafialnego Swięciańskiego od roku 1774. Apryla 
17. do roku 1775. ocbr~a 27.– przy filii Ciekińskiey. Saugoma Ceikinių bažnyčios archyve.

CkKrII: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Filialnego Cieykinskiego Ochrzczonych z Parafÿ 
Swięciańskiey Od roku 1790. Januar: 3 do roku 1804. Ocbr~a. Saugoma Ceikinių bažnyčios 
archyve.

CkKrIII: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Filialnego Cieykinskiego Ochrzczonych z Parafÿ 
Dawgieliskiey. Od roku 1790. Januaryj 9 do roku 1804. Ocbra 11 dnia. Saugoma Ceikinių 
bažnyčios archyve.

CkKrIV: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Filialnego Cieykinskiego Ochrzczonych z Parafÿ 
Swięcianskiey od roku 1805. Januaryi 1. dnia do roku 1812. Apryla 22. dnia. Saugoma Cei-
kinių bažnyčios archyve.

CkKrV: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Filialnego Cieykinskiego Ochrzczonych z Parafÿ 
Dawgieliskiey od roku 1805. Januaryi 1. dnia do roku 1813. Ocbr~a 21 dnia. Saugoma Cei-
kinių bažnyčios archyve.

CkKrVI: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Filialnego Cieykinskiego ochrzczonych z Parafÿ 
Swięcianskiey od roku 1812. Maia 5. dnia do roku 1818. OCbra 31. dnia. Saugoma Ceikinių 
bažnyčios archyve.

CkKrVII: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Filialnego Cieykinskiego Ochrzczonych z Parafÿ 
Dawgieliskiey Od roku 1814. Stycznia 25o Do roku 1820. Ocbr~a 19 dnia. Saugoma Ceikinių 
bažnyčios archyve.

Tl – Telšia
Tlpk – Tulpiãkiemis (Ukmergs r.)
Trak – Trãkai
Tvr – Tverẽčius (Ignalnos r.)
Ut – Utenà
V – Vlnius
Vdn – Vidẽniškiai (Moltų r.)

Vdš – Vdiškės (Ignalnos r.)
Vdšk – Vdiškiai (Ukmergs r.)
Vrn – Varėnà
vs. – viensėdis
Zr – Zarasa
Žg – Žagãrė (Jõniškio r.)
Žl – Žélva (Ukmergs r.)
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CkKrVIII: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Filialnego Cieykinskiego ochrzczonych z Paraffÿ 
Swięcianskiey też i z Dawgieliskiey Od roku 1821. Stycznia 5o dnia – Do roku 1831 Sierpnia 
15. dnia. Saugoma Ceikinių bažnyčios archyve.

CkKrIX: Księga Metryk Chrzestnych z Paraffii Swięcianskiey w Kościele filialnym Cieykinskim 
ochrzczonych w 1833. roku Sporządzona do roku 1835. Grudnia 8. dnia. Saugoma Ceikinių 
bažnyčios archyve.

CkKrX: Księga Metryk Chrzestnych z Paraffii Dawgieliskiey w Kościele filialnym Cieykinskim 
ochrzczonych – w 1833. roku sporządzona. Saugoma Ceikinių bažnyčios archyve.

CkKrXI: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Filialnego Cieykinskiego Parafij Swięcianskiey 
1835 Roku Sporządzona. Saugoma Ceikinių bažnyčios archyve.

CkKrXII: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Filialnego Cieykinskiego Parafÿ Daugieliskiey 
1835 Roku Sporządzona. Saugoma Ceikinių bažnyčios archyve.

DglJn: [Daugailių parapijos jungtuvių metrikų knyga. 1685–1731 m.]. Saugoma Daugailių 
bažnyčios archyve. 

DglšKrI: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Parafialnego Dawgieliskiego Od roku 1706. 
Januar~ 6o. Do roku 1737. Obr~a 20o. LVIA F. 1329, Ap. 1, B. 1.

DglšKrII: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Parafialnego Dawgieliskiego Od roku 1764. 
Obr~a 10. dnia Do roku 1774. Januar~: 9 dnia. LVIA F. 1329, Ap. 1, B. 8.

DglšKrIII: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Parafialnego Dawgieliskiego Od roku 1774. 
Januar~. 16o Do roku 1790. Maia: 2o. dnia. LVIA F. 1329, Ap. 1, B. 10.

LkmJn: Księga Metryk Slubnych Koscioła Parafialnego Łyngmianskiego od roku 1740. Junii 3. 
dnia do Roku 1760. Novembra 9. dnia. Saugoma Linkmenų bažnyčios archyve.

LkmKrI: Księga Metryk Chrzestnych Koscioła Parafialnego Łyngmianskiego od Roku 1708. 
Januaryi 10. dnia do Roku 1740 Apryla 24. dnia. Saugoma Linkmenų bažnyčios archyve.

LkmKrII: Księga Metryk Chrzestnych Koscioła Parafialnego Łyngmianskiego od roku 1740. 
Maia 22. dnia do Roku 1760. Oktobra 24. dnia. Saugoma Linkmenų bažnyčios archyve.

LkmKrIII: Księga Metryk Chrzestnych Kosćioła Parafialnego Łyngmiańskiego od Roku 1760. No-
vembra 9. dnia do Roku 1790. Novembra 25. dnia. Saugoma Linkmenų bažnyčios archyve.

MltJn: No1. Księga Metryk zaślubnych Kościola Parafialnego Malatskiego od Roku 1682. Ja-
nuarii 13 do Roku 1691. Novembra zawiera Kart Numerowanych 14 oraz Metryk Numerowa-
nych 121. – G a r l i a u s k a s  V i d a s. XVII a. Molėtų bažnyčios krikšto ir santuokos metrikų 
knyga. Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 2004, 137–154.

MltKr: No1. Księga Metryk Chrzestnych Kościola Parafialnego Malatskiego od Roku 1682. 
Januarii 13 do Roku 1692. Augusta zawiera Kart Numerowanych 45 oraz Metryk Numerowa-
nych 661. – G a r l i a u s k a s  V i d a s. XVII a. Molėtų bažnyčios krikšto ir santuokos metrikų 
knyga. Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 2004, 65–136. 
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OnKr: [Onuškio RKB krikšto ir santuokos metrikų knyga. 1685-1740 m.]. LVIA F. 1299, 
Ap. 1, B. 12.

ŠvnčJn: Księga Metryk Slubnych Kościoła Parafialnego Swięcianskiego Od roku 1742. Julij: 13. 
Do roku 1748. Maia 12. dnia. Saugoma Švenčionių bažnyčios archyve.

ŠvnčKrI: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Parafialnego Swięciańskiego Od roku 1749. 
Februar: 6. Do roku 1753. Marca 8. dnia. Saugoma Švenčionių bažnyčios archyve.

ŠvnčKrII: [Švenčionių parapinės bažnyčios 1753-1759 m. krikšto metrikų knyga]. Saugoma 
Švenčionių bažnyčios archyve.

ŠvnčKrIII: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Parafialnego Swięciańskiego Od roku 1823. 
Marca 24. dnia Do roku 1827. Obra~ 26. dnia. Saugoma Švenčionių bažnyčios archyve.

TvrKrI: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Parafialnego Twereckiego od roku 1755. Januar~: 
1o do roku 1778. Apryla 1o. LVIA F. 1332, Ap. 1, B. 2.

TvrKrII: Księga Metryk Chrzestnych Kościoła Parafialnego Twereckiego. Od roku 1778. Apry-
la 5o: do roku 1799 ocbr~a 27o. LVIA F. 1332, Ap. 1, B. 3.

ŽgKr: [Žagarės RKB krikšto metrikų knyga. 1650–1654 m.]. LVIA F. 1191, Ap. 1, B. 2.
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On the Duality of Wordbuilding and Origin 
of Certain Lithuanian Oikonyms 

SU  M M ARY

Several cases can be singled out in the larger-scope research studies of Lithuanian oikonymy 
(toponymy), where two potential base or original words behind the name of a settlement belong-
ing to different lexical layers – appellatives and onyms, to be more precise – anthroponyms – are 
specified. Such words can usually be: 1) physiographic terms and personal names of the same 
root (stem) (Šmõtiškiai : pn. Šmõtas or šmõtas ‘area, parcel, plot of land’, Miškniai : pn. Mišknis 
or mškas, Valãkai : pn. Valãkas or valãkas ʻa parcel of land equal to around twenty dessiatines’; 
2) plant names and personal names of the same root (stem) (Žilvičia : pn. Žilvtis or žilvtis, 
Baravỹkai : baravỹkas or pn. Baravỹkas, Jovara : jõvaras or pn. Jõvaras; 3) names of animals and 
personal names of the same root (stem) (Gervniai : gérvė or pn. Gérvė, Kurãpkiškiai : kurapkà or 
pn. Kurapkà; 4) names of persons and personal names of the same root (stem) (Gudnė : pn. 
Gùdas or etn. gùdai, gùdas, Pekorškė : pn. Pẽkorius or pèkorius ʻbakerʼ, Totõriškė : pn. Totõrius or 
etn. totõrius, Degùčiai : pn. Degùtis or degùtis ʻone who makes tar and earns living by doing it’; 
5) various other common words and personal names of the same root (stem) (Degùtinė : pn. 
Degùtis or degùtas, Pavietavà : paviẽtas ʻcounty, country, region’ or pn. Paviẽtas. 

As a result of the possible two-fold interpretation, the treatment of the word-building and 
origin of the oikonyms of the same type often diverges, for instance, in the case of some 
“animal” names, two origin possibilities are specified, where an appellative or a personal name 
takes a preceding position, while in other cases only the version of origin from a personal name 
is given; yet others are derived from appellatives exclusively. “Professional” oikonyms are 
treated in a similar way, for example, some are derived from personal names or personal names 
or appellatives, while others – from anthroponyms. Due to the afore-mentioned two-fold pos-
sibilities of world-building (base word) and origin, even the same oikonyms are interpreted 
differently by different researchers. 

Relativity, inconsistency and hypothetical conclusions are difficult to avoid in the analysis 
of such oikonyms. Hence, we should look for more reliable ways of determining the base of 
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their word-building and origin. Probably the most precise results on the word-building and 
origin of oikonyms can be obtained when the data on whether a common-root personal name 
is/was in the same settlement referred to by an oikonym are available. 

The review of a number of oikonyms from the church books on the registration of baptism, 
marriages and deaths of several parishes revealed that common-root personal names occurred 
next to a number of names of the settlements of potentially two-fold interpretations. Hence, 
such cases reveal the true base (original) words of oikonyms, and there is no need of two-fold 
interpretation of their word-building and origin, for instance, Pušýnai: Stephani Puʃzynas de 
Puʃzynu, Gaspar Puʃzynas de Puʃzyny, Ioannis Puʃzynas de Puʃzynu : pn. Pušýnas; cf. pušýnas 
ʻpine forestʼ, Garnia: Zofia Garnicia de Garnie, Martinuʃ Garnis de Garniow : pn. Garnỹs; cf. 
garnỹs, Kazõkai: Catharina Kozakicie de Kozaki, Christophoro Kozak de Kozaki, Stephani Kozak 
de Kozaki : pn. Kazõkas; cf. kazõkas, Bandõriai: Antonÿ Bondar de Bondar : pn. *Bandõrius; cf. 
bandõrius ʻcooperʼ, *Varnalizdžiai: Agatha Warnalizdowa de Warnalizdy : pn. *Varnalizdis; cf. 
varnãlizdis, várnalizdis ʻcrow nestʼ, etc.

An accurate word-building and origin of the names of settlements can also be determined 
when there are historical common-root personal names recorded in the same parish at the same 
time but in a different village referred to by an oikonym. The villages are often at a close dis-
tance from one another; nevertheless, their presence in the same parish is also evaluated as a 
reliable criterion, for example, Kaũkiškė: Elisabeta Kawkutowna de Łyngmiany : pn. Kaũkas; cf. 
kaũkas ʻa household spirit bringing wealth, otherwise referred to as aitvaras; an over-age, 
skinny man with tangled hair; old-fashioned, superstitious man’, Pipriškė: Stephanum Pipiras 
de Pakratonie : pn. Pipras; cf. pipras ʻfig. a short man‘, Prūsõkiškės: Barbara Pruszakiewiczowa 
in Suis bonis Drobiszki : pn. *Prūsõkas; cf. prūsõkas ʻa resident of the former East Prussia, Klaipėda 
Region, German, Lutheranʼ, Šilniškės: Catarina Szylinowa de Łyngmiany : pn. Šilnis; cf. šilnis 
ʻone who lives in a pine forestʼ, Vėžškės: Lucia Wiezowna de Antałamiestie, Barbara Wiezowna de 
Alzutany : pn. Vėžỹs; cf. vėžỹs, cf. the meaning of this word with ʻfig. obstinate personʼ, etc. 

Certain oikonyms, with personal names and common words or only common words spec-
ified as their potential base (original) words in research papers on toponymy, actually derive 
from personal names: Eglýniškė village Vdš, Kesiai village Sk, Kirmliškis village Jdp, Prūsõkiškės 
village Sld, Veršia village Žg, Žagãrė town Jnš. 

The analysed historical data lead to a conclusion that with a two-fold possibility of the 
word-building and origin of oikonyms – anthroponymic and appellative – priority is given to 
their derivation from personal names. 

Accurate and well-grounded research of the word-building and origin of oikonyms is not 
possible without the data of historical toponymy and anthroponymy; therefore, it is essential 
to accumulate and analyse them.

Įteikta 2012 m. kovo 23 d.
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